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LV 1-DroŞĨbas informþcija

BRħDINýJUMS! 

Ikdienas lietoŞana 

¤ ŝo ierĨci drĨkst lietot personas no 8 gadu vecuma un personas 

ar ierobeŻotþm fiziskþm, sensorþm vai garĨgþm spĐjþm vai bez 

pieredzes un zinþŞanþm, ja vien tþs tiek uzraudzĨtas vai tþm 

ir sniegti norþdĨjumi par ierĨces lietoŞanu droŞþ veidþ un tþs saprot 

ar to saistĨtos riskus. 

¤ BĐrni, kas jaunþki par 3 gadiem, ierĨci drĨkst izmantot tikai pastþvĨgþ 

pieauguŞo uzraudzĨbþ.

¤ BĐrni nedrĨkst spĐlĐties ar ierĨci.

¤ Ja ierĨces tuvumþ ir notikusi deggþzes vai citas viegli uzliesmojoŞas 

gþzes noplŨde, izslĐdziet izplŨstoŞþs gþzes vþrstu, atveriet durvis 

un logus un neatvienojiet no elektrotĨkla ledusskapja vai jebkuras 

citas ierĨces baroŞanas kabeli.

¤ łemiet vĐrþ, ka ierĨce ir iestatĨta darbam noteiktþ apkþrtĐjþs vides 

temperatŨras diapazonþ no 10 °C lĨdz 43 °C. IerĨce var nedarboties 

pareizi, ja tþ tiek ilgstoŞi atstþta temperatŨrþ, kas pþrsniedz 

norþdĨto diapazonu vai ir zemþka par to. 

¤ Nenovietojiet nestabilus priekŞmetus (smagus priekŞmetus, 

ar Ũdeni piepildĨtus traukus) uz ledusskapja virsmas, lai izvairĨtos 

no traumþm, ko var izraisĨt priekŞmetu nokriŞana, vai elektriskþs 

strþvas trieciena, saskaroties ar Ũdeni.

¤ Nevelciet aiz durvju plauktiem. Durvis var saŞĴiebties, pudeĹu 

statĨvs var izkrist, vai ierĨce var apgþzties.

¤ Durvis atveriet un aizveriet tikai aiz rokturiem. Atstarpe starp 

durvĨm un starp durvĨm un skapi ir Ĺoti Şaura. Nelieciet Şajþs vietþs 

rokas, lai nesaspiestu pirkstus. Atveriet un aizveriet ledusskapja 

durvis tikai tad, ja durvju kustĨbas zonþ neatrodas bĐrni.

¤ Neuzglabþjiet un nelietojiet uzliesmojoŞus, sprþdzienbĨstamus vai 

kodĨgus materiþlus ierĨcĐ vai tþs tuvumþ. 

¤ IerĨcĐ neglabþjiet zþles, baktĐrijas vai ĴĨmiskos lĨdzekĹus. ŝĨ ir mþjsaim-

niecĨbas ierĨce. Nav ieteicams tajþ uzglabþt materiþlus, kuriem 

nepiecieŞama stingri noteikta temperatŨra. 

¤ SaldĐtavþ nekad neglabþjiet pudelĐs vai bundŻþs pildĨtus ŞĴidrumus 

(izŃemot alkoholiskos dzĐrienus ar augstu spirta saturu) un jo ĨpaŞi 

gþzĐtos dzĐrienus, jo, ŞĴidrumam sasalstot, Şie trauki plĨsĨs.

¤ Ja saldĐtavþ ir notikusi temperatŨras paaugstinþŞanþs, pþrbaudiet 

pþrtikas produktu stþvokli.
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BRħDINýJUMS! 

Ikdienas lietoŞana 

¤ Neiestatiet nevajadzĨgi zemu temperatŨru ledusskapja nodalĨjumþ. 

Augstþkajos plauktos temperatŨra var bŨt zem nulles. UzmanĨbu! 

Pudeles var plĨst. 

¤ Nepieskarieties saldĐtiem produktiem ar mitrþm rokþm (valkþjiet 

cimdus). Jo ĨpaŞi neĐdiet sulas saldĐjumu tŨlĨt pĐc tþ izŃemŞanas 

no saldĐtavas. Pastþv piesalŞanas vai Ċulgu veidoŞanþs risks. 

PIRMý palĨdzĨba: nekavĐjoties turiet skarto vietu zem tekoŞa 

auksta Ũdens. Neraujiet piesaluŞo priekŞmetu nost!

¤ Nepieskarieties ieslĐgtas saldĐtavas iekŞĐjai virsmai, jo ĨpaŞi 

ar mitrþm rokþm, jo rokas var piesalt pie virsmas.

¤ Strþvas padeves pþrtraukuma gadĨjumþ vai pirms tĨrĨŞanas 

atvienojiet ierĨci no elektrotĨkla. Pirms ierĨces atkþrtotas 

ieslĐgŞanas nogaidiet vismaz 5 minŨtes, jo bieŻa iedarbinþŞana var 

sabojþt kompresoru. 

¤ Pþrtikas uzglabþŞanas nodalĨjumos neizmantojiet nekþdas 

elektroierĨces, izŃemot tþs, kuras ieteicis raŻotþjs.

Apkope/tĨrĨŞana

¤ Ja tĨrĨŞanu un apkopi veic bĐrni, pþrliecinieties, vai viŃi tiek 

uzraudzĨti. 

¤ Pirms kþrtĐjþs apkopes veikŞanas atvienojiet ierĨci no elektrotĨkla. 

Pirms ierĨces atkþrtotas ieslĐgŞanas nogaidiet vismaz 5 minŨtes, 

jo bieŻa iedarbinþŞana var sabojþt kompresoru. 

¤ Atvienojot ierĨci, velciet aiz kontaktdakŞas, nevis kabeĹa.

¤ NeskrþpĐjiet sarmu un ledu ar asiem priekŞmetiem. Neizmantojiet 

aerosolus, elektriskþs sildierĨces, piemĐram, sildĨtþju, matu 

ŻþvĐtþju, tvaika tĨrĨtþju vai citus siltuma avotus, lai izvairĨtos 

no plastmasas detaĹu sabojþŞanas.

¤ Neizmantojiet nekþdas mehþniskas ierĨces vai citus atkausĐŞanas 

procesa paþtrinþŞanas lĨdzekĹus, izŃemot tos, kurus ieteicis 

raŻotþjs. 

¤ Ja baroŞanas vads ir bojþts, lai izvairĨtos no riska, tas jþnomaina 

raŻotþjam, tþ klientu apkalpoŞanas dienesta pþrstþvim vai lĨdzĨgi 

kvalificĐtai personai. 

¤ NemĐĠiniet patstþvĨgi labot, izjaukt vai pþrveidot ierĨci. Lai veiktu 

remontu, sazinieties ar mŨsu klientu apkalpoŞanas dienestu.
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LV 1-DroŞĨbas informþcija

BRħDINýJUMS! 

Apkope/tĨrĨŞana 

¤ Vismaz reizi gadþ notĨriet putekĹus no iekþrtas aizmugures, 

lai izvairĨtos no ugunsbĨstamĨbas, kþ arĨ lielþka enerĠijas patĐriŃa. 

¤ TĨrĨŞanas laikþ ierĨci nedrĨkst apsmidzinþt vai skalot.

¤ IerĨces tĨrĨŞanai neizmantojiet Ũdens strŨklu vai tvaiku.

¤ NetĨriet aukstus stikla plauktus ar karstu Ũdeni. 

Krasas temperatŨras izmaiŃas var izraisĨt stikla saplĨŞanu.

Informþcija par aukstumaĠenta gþzi 

BRħDINýJUMS! 

IerĨce satur uzliesmojoŞu aukstumaĠentu IZOBUTýNU (R600a). 

Pþrliecinieties, vai aukstumaĠenta kontŨrs transportĐŞanas vai uzstþdĨŞanas 

laikþ nav bojþts. AukstumaĠenta noplŨde var izraisĨt aizdegŞanos vai acu 

ievainojumus. Ja ir radies bojþjums, turiet ierĨci droŞþ attþlumþ no atklþtiem 

uguns avotiem, kþrtĨgi izvĐdiniet telpu, nepievienojiet elektrotĨklam vai 

neatvienojiet no tþ ierĨces vai jebkuras citas ierĨces strþvas vadus. InformĐjiet 

klientu apkalpoŞanas dienestu. 

Ja aukstumaĠents ir iekĹuvis acĨs, tþs nekavĐjoties izskalojiet zem tekoŞa 

Ũdens un sazinieties ar oftalmologu. 

UZMANħBU! 

Aizverot durvis, vertikþlajai durvju sijai uz kreisþs 

puses durvĨm jþbŨt ielocĨtai iekŞpusĐ (1). 

Ja mĐĠinþt aizvĐrt kreisþs puses durvis un vertikþlþ 

durvju sija nav ielocĨta (2), vispirms tþ ir jþsaloka, citþdi 

durvju sija atsitĨsies pret stiprinþjuma siju vai labþs 

puses durvĨm. TþdĐjþdi tiks bojþta durvju sija vai 

radĨsies noplŨde. 

Vertikþlþs durvju sijas iekŞpusĐ ir sildĨŞanas vĨtne. 

Virsmas temperatŨra nedaudz paaugstinþsies,  

kas ir normþli un neietekmĐs ledusskapja darbĨbu. 
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2 - ParedzĐtþ lietoŞana LV 

2- Par edzǛtǕ li etoġana 

2.1 ParedzĐtþ lietoŞana 

ŝĨ ierĨce ir paredzĐta pþrtikas dzesĐŞanai un sasaldĐŞanai. Tþ ir paredzĐta lietoŞanai 

tikai sausþs iekŞtelpþs. Tþ nav paredzĐta komerciþlai vai rŨpnieciskai lietoŞanai. 

Nav atĹauts veikt ierĨces izmaiŃas vai modifikþcijas. NeatbilstoŞa lietoŞana var radĨt 

apdraudĐjumu un anulĐt garantiju. 

2.2 Piederumi 

Pþrbaudiet piederumus un literatŨru saskaŃþ ar Şo sarakstu (2.2. attĐls): 

2.2 

Ledus 

kubiŃu 

trauks 

ar vþku 

Olu  

turĐtþji 

Durvju 

eŃĠes 

AtdalĨtþji Energo-

efektivi-

tþtes 

uzlĨme 

Garantijas 

karte 

Lietotþja 

rokasgrþ-

mata 

EŃĠes 

pþrsegs 

* A3FE744CPJ/A3FE743CPJ/A3FE744CSNJ/A3FE744CGBJ/ HTR7720DNMP

HTR5720ENMG/HTR5719ENPT
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3-Produkta apraksts LV 

modelis: A3FE743CPJ//HTOPMNE7193/HTR5719ENPT 

1 Durvju plaukti 

2 O.K. temperatŨras indikators (papildiespĐja) 

3 RegulĐjamas kþjiŃas 

4 ApakŞĐjþ saldĐtavas uzglabþŞanas atvilktne 

5 AugŞĐjþ saldĐtavas uzglabþŞanas atvilktne 

6 My Zone atvilktne 

7 My Zone atvilktnes stikla pþrsegs 

8 Stikla plaukts 

9 Tehnisko datu plþksnĨte 

10 AizmugurĐjais apgaismojums 
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LV 3-Produkta apraksts

modelis: A3FE744CPJ/A3FE744CSNJ/A3FE744CGBJ /HTR7720DNMP/HTR5720ENMG 

1 Durvju plaukti 9 Mitruma atvilktnes stikla pþrsegs 

2 O.K. temperatŨras indikators (papildiespĐja) 10 PudeĹu plaukts 

3 AugŞĐjþ saldĐtavas uzglabþŞanas atvilktne 11 Stikla plaukts 

4 ApakŞĐjþ saldĐtavas uzglabþŞanas atvilktne 12 Tehnisko datu plþksnĨte 

5 RegulĐjamas kþjiŃas 13 AizmugurĐjais apgaismojums 

6 My Zone atvilktne 14 LED lampa(HTR5720ENMG) 

7 My Zone atvilktnes stikla pþrsegs 15 ATS gaisa kanþls(HTR5720ENMG) 

8 Humidity box 16 PudeĹu plaukts(HTR5720ENMG) 
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5-LietoŞana LV 

5.5 BloĴĐŞanas/atbloĴĐŞanas panelis 

PiezĨme: PaneĹa bloĴĐŞana 

VadĨbas paneĹa aktivizĐŞana tiek automþtiski 

bloĴĐta, ja 30 sekundes netiek nospiests neviens 

taustiŃŞ. Lai veiktu jebkþdus iestatĨjumus, ir jþatbloĴĐ 

vadĨbas panelis. 

¤ Uz 3 sekundĐm pieskarieties taustiŃam ƛGƜ, 

lai bloĴĐtu visu paneĹa elementu aktivizĐŞanu 

(5.5. att.). Tagad tiek parþdĨts attiecĨgais 

indikators ƛgƜ. 

¤ Lai atbloĴĐtu, vĐlreiz pieskarieties taustiŃam.

5.6 Durvju atvĐrŞanas signþls 

Ja kþdas no ledusskapja durvĨm ir atvĐrtas ilgþk par 3 minŨtĐm, atskan durvju 

atvĐrŞanas signþls. ŝo signþlu var apklusinþt, aizverot durvis. Ja durvis tiek atstþtas 

atvĐrtas ilgþk par 7 minŨtĐm, ledusskapja un vadĨbas paneĹa apgaismojums 

automþtiski izslĐdzas. 

5.7 Darba reŻĨma izvĐle 

Lai iestatĨtu ierĨci, iespĐjams, bŨs jþizvĐlas viens no Şiem diviem veidiem: 

 

5.7.1 Auto Set reŻĨms 

Ja jums nav ĨpaŞu prasĨbu, iesakþm izmantot 

Auto Set reŻĨmu. 

ŝajþ reŻĨmþ ierĨce var automþtiski pielþgot 

temperatŨras iestatĨjumu atbilstoŞi apkþrtĐjþs vides 

temperatŨrai un temperatŨras izmaiŃþm ierĨcĐ. 

ŝĨ funkcija ir pilnĨbþ automþtiska. 

1. Ja panelis ir bloĴĐts, atbloĴĐjiet to, pieskaroties

taustiŃam ƛGƜ (5.5. att.). 

2. Pieskarieties taustiŃam ƛDƜ (5.7.1.1. att.).

3. Iedegas indikators ƛd2Ɯ, un funkcija tiek aktivizĐta 

(5.7.1-2. att.). 

ŝo funkciju var atkal izslĐgt, atkþrtojot iepriekŞ 

minĐtþs darbĨbas vai izvĐloties citu funkciju. 

5.7.2 Manuþlþs regulĐŞanas reŻĨms 

Ja vĐlaties manuþli regulĐt ierĨces temperatŨru, lai uzglabþtu konkrĐtus pþrtikas 

produktus, varat iestatĨt temperatŨru, izmantojot temperatŨras regulĐŞanas taustiŃu. 

PiezĨme: konflikts ar citþm funkcijþm 

TemperatŨru nevar regulĐt, ja ir kþda cita funkcija (Super-Cool). Super-Freeze, 

Holiday vai Auto Set) ir aktivizĐta vai displejs ir bloĴĐts. Mirgos atbilstoŞais indikators, 

un tiks atskaŃots signþls. 
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 Ledusskapja temperatŨras regulĐŞana 

1. Ja panelis ir bloĴĐts, atbloĴĐjiet to, nospieŻot

pogu ƛGƜ (5.5. att.). 

2. Pieskarieties taustiŃam "A" (Ledusskapis), 

lai izvĐlĐtos ledusskapja nodalĨjumu. Tiek 

parþdĨta faktiskþ temperatŨra ledusskapja 

nodalĨjumþ (5.7.2-1. att.). 

3. Atkþrtoti pieskarieties taustiŃam ƛAƜ (Ledusskapis), 

lĨdz mirgo vĐlamþ temperatŨras vĐrtĨba 

(5.7.2.-2. att.). Katru reizi pieskaroties taustiŃam, 

tiks atskaŃots signþls. TemperatŨra pieaug 

secĨgi par 1 °C no minimþlþs temperatŨras 1 °C 

lĨdz maksimþlajai Ɨ +9 °C. Optimþlþ temperatŨra 

ledusskapĨ ir 5 °C. Zemþka temperatŨra nozĨmĐ 

nevajadzĨgu enerĠijas patĐriŃu. 

4. Lai apstiprinþtu, pieskarieties jebkuram 

taustiŃam, izŃemot ƛAƜ (Ledusskapis), vai arĨ pĐc 

5 sekundĐm iestatĨjums tiks apstiprinþts 

automþtiski. ParþdĨtþ temperatŨra beigs mirgot. 

SaldĐtavas temperatŨras regulĐŞana 

1. Ja panelis ir bloĴĐts, atbloĴĐjiet to, nospieŻot

pogu ƛGƜ (5.5. att.). 

2. Pieskarieties taustiŃam "B" (SaldĐtava), lai izvĐlĐtos 

saldĐtavas nodalĨjumu. Tiek parþdĨta faktiskþ 

temperatŨra saldĐtavas nodalĨjumþ (5.7.2-3 att.). 

3. Atkþrtoti pieskarieties taustiŃam ƛBƜ (SaldĐtava), 

lĨdz mirgo vĐlamþ temperatŨras vĐrtĨba 

(5.7.2.-4. att.). 

Katru reizi nospieŻot taustiŃu, tiks atskaŃots 

signþls. TemperatŨra paaugstinþs secĨgi par 1°C 

no -15°C lĨdz -24°C. Optimþlþ temperatŨra 

saldĐtavþ ir -18 °C. Zemþka temperatŨra nozĨmĐ 

nevajadzĨgu enerĠijas patĐriŃu. 

4. Lai apstiprinþtu, pieskarieties jebkuram 

taustiŃam, izŃemot ƛBƜ (SaldĐtava), vai arĨ pĐc 

5 sekundĐm iestatĨjums tiks apstiprinþts 

automþtiski. ParþdĨtþ temperatŨra beigs mirgot. 

PiezĨme: Ietekme uz temperatŨrþm 

IekŞtelpu temperatŨru ietekmĐ Şþdi faktori: 

¤ apkþrtĐjþs vides temperatŨra; ¤ uzglabþto pþrtikas produktu apjoms;

¤ durvju atvĐrŞanas bieŻums; ¤ ierĨces uzstþdĨŞana. 
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5-LietoŞana LV 

5.8 Funkcija Super-Cool 

IeslĐdziet funkciju Super-Cool, ja ir jþuzglabþ lielþks 

pþrtikas daudzums (piemĐram, pĐc iepirkŞanþs). 

Funkcija Super-Cool paþtrina svaigu pþrtikas 

produktu atdzesĐŞanu un pasargþ jau uzglabþtos 

produktus no nevĐlamas sasilŞanas. Kad funkcija sþk 

darboties, temperatŨra ir gandrĨz +1 °C. 

1. Ja panelis ir bloĴĐts, atbloĴĐjiet to, nospieŻot

pogu ƛGƜ (5.5. att.). 

2. Pieskarieties taustiŃam ƛEƜ' (Super-Cool) 

(5.8.-1. att.). 

3. Indikators ƛeƜ iedegas un funkcija ir aktivizĐta 

(5.8.-2. att.). 

ŝo funkciju var atkal izslĐgt, atkþrtojot iepriekŞ 

minĐtþs darbĨbas vai izvĐloties citu funkciju. 

PiezĨme: automþtiska izslĐgŞana 

ŝĨ funkcija tiks automþtiski atspĐjota, kad bŨs darbojusies vairþk nekþ 4 stundas. 

 

5.9 Funkcija Super-Freeze 

Svaiga pþrtika jþsasaldĐ pĐc iespĐjas þtrþk. Tas saglabþ 

vislabþko uzturvĐrtĨbu, izskatu un garŞu. Funkcija 

Super-Freeze paþtrina svaigu pþrtikas produktu 

sasaldĐŞanu un pasargþ jau uzglabþtos produktus no 

nevĐlamas sasilŞanas. Ja nepiecieŞams vienlaikus 

sasaldĐt lielu daudzumu pþrtikas, funkciju Super-Freeze 

ieteicams ieslĐgt 24 stundas pirms saldĐŞanas 

nodalĨjuma izmantoŞanas. Kad funkcija sþk darboties, 

temperatŨra ir zemþka par -24 °C. 

1. Ja panelis ir bloĴĐts, atbloĴĐjiet to, pieskaroties 

taustiŃam ƛGƜ (5.5. att.). 

2. Pieskarieties taustiŃam ƛFƜ (Super-Freeze) 

(5.9.-1. att.). 

3. Indikators T iedegas un funkcija ir aktivizĐta 

(5.9.-2. att.). 

ŝo funkciju var atkal izslĐgt, atkþrtojot iepriekŞ 

minĐtþs darbĨbas vai izvĐloties citu funkciju. 

PiezĨme: automþtiska izslĐgŞana 

Funkcija Super-Freeze automþtiski izslĐgsies pĐc 50 stundþm. PĐc tam ierĨce 

darbosies iepriekŞ iestatĨtajþ temperatŨrþ. 
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5.10 Funkcija Holiday 

ŝĨ funkcija iestata nemainĨgu ledusskapja 

temperatŨru uz 17 °C. 

Tþ Ĺauj ilgstoŞas prombŨtnes laikþ (piemĐram, 

brĨvdienþs) turĐt tukŞu ledusskapi aizvĐrtu, neradot 

smaku vai pelĐjumu. SaldĐtavas nodalĨjuma 

iestatĨjumu varat izvĐlĐties brĨvi. 

1. Ja panelis ir bloĴĐts, atbloĴĐjiet to, nospieŻot

pogu ƛGƜ (5.5. att.). 

2. Pieskarieties un 3 sekundes turiet taustiŃu ƛDƜ 

(Auto Set) (510. att.). Iedegas indikators ƛd1Ɯ, un 

funkcija tiek aktivizĐta. 

ŝo funkciju var atkal izslĐgt, atkþrtojot iepriekŞ 

minĐtþs darbĨbas vai izvĐloties citu funkciju. 

BRħDINýJUMS! 

Funkcijas Holiday darbĨbas laikþ "Fruit&Veg, Quick cool, 0 C fresh" ikonu 

iestatĨjums Myzone daĹþ tiks izslĐgts, un Myzone temperatŨru nevarĐs pielþgot. Izejot 

no funkcijas Holiday, ledusskapja nodalĨjumam un Myzone tiks parþdĨti iepriekŞĐjie 

iestatĨjumi. 

5.11 My Zone atvilktne 

Ledusskapja nodalĨjums ir aprĨkots ar My Zone 

atvilktni (5.11. att.). Ir pieejamas Şþdas funkcijas: 

5.11.1 Funkcija Fruit & Veg. 

ŝĨ funkcija ir piemĐrota svaigu augĹu un dþrzeŃu uzglabþŞanai. 

PiezĨme: funkcija Fruit & Veg. 

AukstumjutĨgus augĹus, piemĐram, ananþsus, avokado, banþnus, greipfrŨtus, 

un dþrzeŃus, piemĐram, kartupeĹus, baklaŻþnus, pupiŃas, gurĴus, cukĨni un tomþtus, 

un sieru, nav ieteicams uzglabþt My Zone atvilktnĐ. 

5.11.2 Funkcija 0°C Fresh 

ŝĨ funkcija MyZone atvilktnĐ iestata 0 °C temperatŨru. PiemĐrota svaigas pþrtikas, 

piemĐram, gaĹas vai tŨlĨtĐja patĐriŃa produktu, uzglabþŞanai. Lielþkþ daĹa pþrtikas 

produktu 0 °C temperatŨrþ saglabþjas svaigi, bet netiek sasaldĐti. 

PiezĨme: funkcija 0°C Fresh 

¤ Tþ kþ gaĹþ ir atŞĴirĨgs Ũdens saturs, gaĹa ar augstþku mitruma lĨmeni tiks sasaldĐta 

temperatŨrþ, kas ir zemþka par 0 °C. TþpĐc ƛtikko sagrieztaƜ gaĹa jþuzglabþ 

My-Zone kastĐ, kur minimþlþ temperatŨra ir 0 °C. 
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5.11.3 S-Cool (Super-Cool) 

ŝĨ funkcija Ĺauj þtri atdzesĐt dzĐrienu bundŻas. MyZone nodalĨjumþ ir iestatĨta +2 °C 

temperatŨra. 

PiezĨme: MyZone atvilktne 

¤ VienmĐr ir jþbŨt aktivizĐtai vienai no trim My Zone nodalĨjuma funkcijþm.

¤ Lai samazinþtu ledusskapja nodalĨjuma temperatŨru, izmantojiet S Cool funkciju. 

Lai to palielinþtu, izmantojiet funkciju Fruit & Veg. 

5.11.4 MyZone kastes funkcijas atlasĨŞana 

1. Ja panelis ir bloĴĐts, atbloĴĐjiet to, pieskaroties

taustiŃam ƛGƜ (5.5. att.). 

2. Atkþrtoti pieskarieties pie ƛCƜ (MyZone), 

lĨdz mirgo vĐlamþ funkcija ƛcƜ (5.11.4. att.).

3. PĐc daŻþm sekundĐm indikators ƛcƜ degs 

nepþrtraukti, un iestatĨjums tiks apstiprinþts.

5.12 HUMIDITY BOX 

Atvilktnes mitrums ir regulĐjams (pabĨdiet slĨdni pa 

kreisi, lai samazinþtu mitruma lĨmeni, un uz pretĐjo 

pusi, lai palielinþtu mitruma lĨmeni). 

5.13 Ieteikumi svaigas pþrtikas uzglabþŞanai 

5.13.1 UzglabþŞana ledusskapja nodalĨjumþ 

Uzturiet ledusskapja temperatŨru zem 5 °C. 

¤ Karsts Đdiens pirms uzglabþŞanas ierĨcĐ ir jþatdzesĐ lĨdz istabas temperatŨrai.

¤ LedusskapĨ uzglabþtie pþrtikas produkti pirms uzglabþŞanas ir jþnomazgþ 

un jþnoŻþvĐ. 

¤ Uzglabþjamai pþrtikai jþbŨt pienþcĨgi noslĐgtai, lai izvairĨtos no smarŻas vai garŞas 

izmaiŃþm. 

¤ Neuzglabþjiet pþrmĐrĨgu daudzumu pþrtikas produktu. Atstþjiet spraugas starp 

pþrtikas produktiem, lai ap tiem varĐtu plŨst auksts gaiss, nodroŞinot labþku 

un vienmĐrĨgþku dzesĐŞanu. 

¤ Ik dienu patĐrĐtie pþrtikas produkti jþuzglabþ plaukta priekŞpusĐ.

¤ Atstþjiet spraugu starp pþrtikas produktiem un iekŞĐjþm sienþm, nodroŞinot gaisa 

plŨsmu. Noteikti neglabþjiet pþrtikas produktus pie aizmugurĐjþs sienas Ɨ pþrtikas 

produkti var piesalt pie aizmugurĐjþs sienas. NepieĹaujiet pþrtikas produktu (ĨpaŞi Ɨ

taukainu vai skþbu produktu) tieŞu saskari ar iekŞĐjo apdari, jo eĹĹa/skþbe var sabojþt 

iekŞĐjo apdari. Ja atrodat eĹĹainus/skþbus traipus, notĨriet tos. 

¤ SaldĐtu pþrtiku var pakþpeniski atkausĐt ledusskapja nodalĨjumþ. 

Tas ietaupa enerĠiju. 
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¤ LedusskapĨ var paþtrinþties augĹu un dþrzeŃu, piemĐram, kabaĊu, meloŃu, papaijas, 

banþnu, ananþsu u.c., nogatavinþŞanas process. TþpĐc tos nav ieteicams uzglabþt 

ledusskapĨ. TomĐr noteiktu laiku var veicinþt izteikti zaĹu augĹu nogatavinþŞanu. 

SĨpoli, Ĵiploki, ingvers un citi sakŃu dþrzeŃi arĨ jþuzglabþ istabas temperatŨrþ. 

¤ NepatĨkami aromþti ledusskapĨ ir zĨme, ka kaut kas ir izlijis un ir jþveic tĨrĨŞana. 

Skatiet sadaĹu KOPŝANA UN TħRħŝANA. 

DaŻþdi pþrtikas produkti jþnovieto daŻþdþs vietþs atbilstoŞi to ĨpaŞĨbþm (5.13.-1. att.). 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

MarinĐti pþrtikas produkti, konservi u.c. 

Sviests, siers, olas, garŞvielas u.c. 

GaĹas produkti, uzkodas u.c. 

VĨns, Şampanietis u.c. 

Olas, konservi, garŞvielas u.c. 

Makaroni, piens, tofu, piena produkti u.c. 

HUMIDITY BOX: salþti, augĹi un dþrzeŃi 

7 DzĐrieni un pudelĐs pildĨti Đdieni Modelis:A3FE744CPJ/A3F744CSNJ 

/A3FE44CGBJ/HTR7720DNMP 

HTR5720ENMG 

8 My Zone atvilktne 

9 AugĹi, dþrzeŃi, salþti (Fruit & Veg.),  

dzĐrieni bundŻþs (S-Cool) 

Svaiga, neapstrþdþta pþrtika (0°C Fresh) 

1 MarinĐti pþrtikas produkti, konservi u.c. 

2 Sviests, siers, olas, garŞvielas u.c. 

3 GaĹas produkti, uzkodas u.c. 

4 Makaroni, piens, tofu, piena produkti u.c. 

5 Olas, konservi, garŞvielas u.c. 

6 DzĐrieni un pudelĐs pildĨti Đdieni 

7 My Zone atvilktne 

8 AugĹi, dþrzeŃi, salþti (Fruit & Veg.), 

dzĐrieni bundŻþs (S-Cool) 

1 Svaiga, neapstrþdþta pþrtika (0°C Fresh) Modelis:A3FE743CPJ HTOPMNE7193 

HTR5719ENPT 2 MarinĐti pþrtikas produkti, konservi u.c. 

3 Sviests, siers, olas, garŞvielas u.c. 

4 GaĹas produkti, uzkodas u.c. vĨns, 

Şampanietis u.c. 

5 Olas, konservi, garŞvielas utt., pasta, piens, 

tofu, piena produkti utt. 

6 HUMIDITY BOX: salþti, augĹi un dþrzeŃi 

7 DzĐrieni un pudelĐs pildĨti Đdieni 

8 

9 

10 

My Zone atvilktne 

AugĹi, dþrzeŃi, salþti (Fruit & Veg.), 

dzĐrieni bundŻþs (S-Cool) 

Svaiga, neapstrþdþta pþrtika (0°C Fresh) 

ŧdens tvertne: Dzeramþ Ũdens 

uzglabþŞanai (HFR7720DWMP 

HFR5720EWMG) 

Modelis:HB20FPAAA/HB17FPAAA 

/HB20FSNAAA/HB20FGBAAA/ 

HFR7720DWMP 

HFR5720EWMG 
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5.13.2 UzglabþŞana saldĐtavas nodalĨjumþ 

¤ Uzturiet saldĐtavas temperatŨru -18 °C. 

¤ 24 stundas pirms saldĐŞanas ieslĐdziet funkciju Super-Freeze funkciju; nelielam

pþrtikas daudzumam ir pietiekami ar 4Ɩ6 stundþm. 

¤ Karsts Đdiens pirms uzglabþŞanas saldĐtavþ ir jþatdzesĐ lĨdz istabas temperatŨrai.

¤ Pþrtikas produkti, kas sadalĨti nelielþs porcijþs, sasals þtrþk un bŨs vieglþk 

atkausĐjami un pagatavojami. Ieteicamais katras porcijas svars ir lĨdz 2,5 kg. 

¤ Pirms pþrtikas produktu ievietoŞanas saldĐtavþ tos ieteicams iesaiŃot. Iepakojuma 

þrpusei jþbŨt sausai, lai nepieĹautu maisiŃu salipŞanu. Iepakojuma materiþliem jþbŨt 

bez smarŻas, hermĐtiskiem, nekaitĨgiem un netoksiskiem. 

¤ Lai izvairĨtos no uzglabþŞanas termiŃu beigŞanþs, uz iepakojuma piefiksĐjiet 

sasaldĐŞanas datumu, termiŃu un pþrtikas produkta nosaukumu atbilstoŞi daŻþdu 

pþrtikas produktu uzglabþŞanas periodiem. 

¤ BRħDINýJUMS! Skþbe, sþrms, sþls u.c. var sabojþt saldĐtavas iekŞĐjo virsmu. 

Nenovietojiet pþrtiku, kas satur ŞĨs vielas (piemĐram, jŨras zivis), tieŞi uz iekŞĐjþs 

virsmas. SaldĐtavþ nonþcis sþlsŨdens ir nekavĐjoties jþuzslauka. 

¤ Nepþrsniedziet raŻotþju ieteikto pþrtikas produktu uzglabþŞanas laiku. IzŃemiet no 

saldĐtavas tikai nepiecieŞamo pþrtikas daudzumu. 

¤ AtkausĐtos pþrtikas produktus patĐrĐjiet drĨz. AtkausĐtus pþrtikas produktus 

nevar neatkþrtoti sasaldĐt, ja tie nav pagatavoti Ɨ pretĐjþ gadĨjumþ tie var kĹŨt

mazþk piemĐroti lietoŞanai uzturþ. 

¤ Neievietojiet saldĐtavþ pþrmĐrĨgu daudzumu svaigu pþrtikas produktu. SaldĐtavas 

saldĐŞanas jaudu skatiet sadaĹþ TEHNISKIE DATI vai skatiet datus uz tehnisko datu 

plþksnĨtes. 

¤ Pþrtiku var uzglabþt saldĐtavþ vismaz -18 °C temperatŨrþ 2 lĨdz 12 mĐneŞus

atkarĨbþ no tþs ĨpaŞĨbþm (piemĐram, gaĹa: 3Ɩ12 mĐneŞi, dþrzeŃi: 6Ɩ12 mĐneŞi). 

¤ SasaldĐjot svaigu pþrtiku, izvairieties no tþs saskares ar jau sasaldĐtu pþrtiku. 

Pastþv atkausĐŞanas risks! 

5.13.3 Uzglabþjot komerciþli sasaldĐtus pþrtikas produktus, lŨdzu, 

ievĐrojiet Şos norþdĨjumus: 

¤ VienmĐr ievĐrojiet raŻotþja norþdĨjumus par to, cik ilgi pþrtikas produktus var 

uzglabþt. Nepþrsniedziet Şos norþdĨjumus! 

¤ Lai saglabþtu pþrtikas kvalitþti, centieties nodroŞinþt pĐc iespĐjas Ĩsþku laiku starp 

iegþdi un uzglabþŞanu. 

¤ Iegþdþjieties saldĐtu pþrtiku, kas uzglabþta -18 °C vai zemþkþ temperatŨrþ.

¤ Izvairieties pirkt pþrtiku, uz kuras iepakojuma ir ledus vai sarma Ɨ tas norþda, 

ka produkti kþdþ brĨdĨ varĐtu bŨt bijuŞi daĹĐji atkausĐti un atkþrtoti sasaldĐti Ɨ

temperatŨras paaugstinþŞanþs ietekmĐ produktu kvalitþti. 
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5.14.1 ŧdens dozators (HFR7720DWMP) 

Ar Ũdens padeves ierĨci (5.14.1. att.) var pieliet vĐsu dzeramo Ũdeni. 

Pirms pirmþs lietoŞanas reizes Ũdens tvertne ir jþiztĨra (skatiet sadaĹu  

KOPŝANA UN TħRħŝANA). 

 

BRħDINýJUMS! 

Izmantojiet tikai dzeramo Ũdeni. 

1. Pþrliecinieties, ka Ũdens tvertne ir pareizi 

ievietota (skatiet APRħKOJUMU) 

2. Pagrieziet un paceliet apaĹo vþku (A) un piepildiet

Ũdens tvertni ar svaigu dzeramo Ũdeni. 

3. Piepildiet Ũdeni tikai lĨdz atzĨmei (1,8 I), jo tas var 

pþrplŨst, kad durvis atveras un aizveras. 

4. Aizveriet apaĹo vþku, lĨdz tas ar klikŞĴi 

nofiksĐjas vietþ. 

ŧDENS IZSMIDZINýTýJS 

Ɩ Pirms uzpildes izmetiet atlikuŞo Ũdeni un iztĨriet Ũdens tvertni.

Ɩ Ja jums ilgu laiku nav nepiecieŞams Ũdens, lŨdzu, iztukŞojiet Ũdens tvertni 

un ievietojiet iztĨrĨto tvertni. 

Ɩ ŧdens tvertnes pþrsegs (C) tiek papildus izmantots, lai taupĨtu enerĠiju. 

Ja nevĐlaties ilgu laiku saŃemt Ũdeni no Ũdens padeves ierĨces, lŨdzu, joprojþm 

uzstþdiet pþrsegu, lai labþk izolĐtu un taupĨtu enerĠiju. 

5.14.2 ŧdens iegŨŞana no dozatora 

1. Zem Ũdens iztekas novietojiet glþzi.

2. Ar glþzi viegli piespiediet to Ũdens padeves svirai.

Pþrliecinieties, ka stikls atrodas vienþ lĨnijþ ar 

dozatoru, lai novĐrstu Ũdens izŞĹakstĨŞanos. 
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ProblĐma IespĐjamais cĐlonis IespĐjamais risinþjums 

IerĨces iekŞpusĐ 

nav pietiekami 

auksts. 

· Ir iestatĨta pþrþk augsta 

temperatŨra. 

· Atiestatiet temperatŨru.

· Tiek uzglabþti pþrþk silti produkti. · Pirms uzglabþŞanas produktus 

vienmĐr atdzesĐjiet. 

· Vienlaikus tiek uzglabþts pþrþk 

daudz produktu. 

· VienmĐr uzglabþjiet nelielus 

daudzumus pþrtikas. 

· Produkti atrodas pþrþk tuvu 

viens otram. 

· Atstþjiet spraugu starp 

produktiem, lai nodroŞinþtu 

gaisa plŨsmu. 

· IerĨces durvis/atvilktne nav cieŞi

aizvĐrta. 

· Aizveriet durvis/atvilktni.

· Durvis/atvilktne ir tikusi atvĐrta 

pþrþk bieŻi vai uz pþrþk ilgu laiku.

· Neatveriet durvis/atvilktni

pþrþk bieŻi. 

IerĨces iekŞpusĐ 

ir pþrþk auksts. 

· Ir iestatĨta pþrþk zema 

temperatŨra. 

· Atiestatiet temperatŨru.

· Funkcija Power-Freeze ir 

aktivizĐta vai darbojas pþrþk ilgi.

· IzslĐdziet funkciju 

Power-Freeze. 

Ledusskapja 

nodalĨjuma 

iekŞpusĐ 

veidojas 

mitrums. 

· Klimats ir pþrþk silts un

pþrþk mitrs. 

· Palieliniet temperatŨru.

· IerĨces durvis/atvilktne nav 

cieŞi aizvĐrta. 

· Aizveriet durvis/atvilktni. 

· Durvis/atvilktne ir tikusi atvĐrta 

pþrþk bieŻi vai uz pþrþk ilgu laiku.

· Neatveriet durvis/atvilktni

pþrþk bieŻi. 

· Pþrtikas trauki vai ŞĴidrumi

ir atstþti atvĐrti. 

· ĸaujiet karstiem Đdieniem 

atdzist lĨdz istabas temperatŨrai

un pþrklþjiet Đdiena traukus 

un ŞĴidrumus. 

Mitrums uzkrþjas 

uz ledusskapja 

þrĐjþs virsmas 

vai starp durvĨm 

vai durvĨm 

un atvilktni. 

· Klimats ir pþrþk silts 

un pþrþk mitrs. 

· Tas ir normþli mitrþ klimatþ 

un mainĨsies, kad mitrums 

samazinþsies. 

· Durvis/atvilktne nav cieŞi aizvĐrta. 

Aukstais gaiss ierĨcĐ un siltais gaiss 

þrpus tþs kondensĐjas. 

· Pþrliecinieties, vai durvis/

atvilktne ir cieŞi aizvĐrta. 

Daudz ledus 

un sarmas 

saldĐtavas 

nodalĨjumþ. 

· Produkti nebija pienþcĨgi iepakoti. · VienmĐr kþrtĨgi iepakojiet

produktus. 

· IerĨces durvis/atvilktne nav cieŞi

aizvĐrta. 

· Aizveriet durvis/atvilktni.

· Durvis/atvilktne ir tikusi atvĐrta 

pþrþk bieŻi vai uz pþrþk ilgu laiku.

· Neatveriet durvis/atvilktni

pþrþk bieŻi. 

· Durvju/atvilktnes blĨve ir netĨra,

nodilusi, ieplaisþjusi vai 

neatbilstoŞa. 

· NotĨriet durvju/atvilktnes blĨvi

vai nomainiet to pret jaunu. 

· Kaut kas iekŞpusĐ neĹauj 

durvĨm/atvilktnei kþrtĨgi aizvĐrties.

· Pþrkþrtojiet plauktus, durvju 

plauktus vai ievietotos traukus,

lai Ĺautu durvĨm/atvilktnei 

aizvĐrties. 

IerĨce rada 

neparastas 

skaŃas. 

· IerĨce nav uzstþdĨta 

uz lĨdzenas virsmas.

· NoregulĐjiet kþjiŃas tþ, lai ierĨce 

bŨtu vienþ lĨmenĨ. 

· IerĨce pieskaras kþdam

priekŞmetam pie tþs. 

· NoŃemiet ap ierĨci esoŞos 

priekŞmetus. 
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ProblĐma IespĐjamais cĐlonis IespĐjamais risinþjums 

Ir dzirdama 

neliela skaŃa, kas 

lĨdzĨga tekoŞa 

Ũdens skaŃai. 

· Tas ir normþli. · - 

Skan brĨdinþjuma 

signþls. 

· Ledusskapja uzglabþŞanas 

nodalĨjuma durvis ir atvĐrtas.

· Aizveriet durvis vai manuþli

izslĐdziet signþlu. 

Dzirdama vþja 

dŨkoŃa. 

· Darbojas pretkondensþcijas 

sistĐma. 

· Ơ Tþ novĐrŞ kondensþta 

veidoŞanos, un tþs darbĨba 

ir  normþla. 

IekŞĐjais 

apgaismojums 

vai dzesĐŞanas 

sistĐma 

nedarbojas. 

· ElektrotĨkla kontaktdakŞa nav 

pievienota strþvas kontaktligzdai.

· Pievienojiet strþvas 

kontaktdakŞu. 

· BaroŞanas avots ir bojþts. · Pþrbaudiet telpas elektroapgþdi.

Sazinieties ar vietĐjo 

elektroapgþdes uzŃĐmumu! 

· LED lampa nedarbojas. · LŨdzu, sazinieties ar servisu,

lai nomainĨtu lampu. 

Skapja un durvju 

sloksnes malas 

kĹŨst siltas. 

· Tas ir normþli. · - 

9.2 Strþvas padeves pþrtraukums 

Strþvas padeves pþrtraukuma gadĨjumþ pþrtikai bŨtu droŞi jþuzglabþjas aukstai 

apmĐram 12 stundas. IlgstoŞa strþvas padeves pþrtraukuma laikþ, ĨpaŞi vasarþ, Ńemiet 

vĐrþ Şos ieteikumus: 

¤ Atveriet durvis/atvilktni pĐc iespĐjas mazþk reiŻu.

¤ Strþvas padeves pþrtraukuma laikþ nelieciet ierĨcĐ papildu pþrtikas produktus.

¤ Ja par strþvas padeves pþrtraukumu tiek paziŃots iepriekŞ un pþrtraukums ir 

ilgþks par 12 stundþm, pagatavojiet ledu un ievietojiet to traukþ ledusskapja 

nodalĨjuma augŞpusĐ. 

¤ Uzreiz pĐc strþvas padeves pþrtraukuma beigþm pþrbaudiet produktus.

¤ Tþ kþ strþvas padeves pþrtraukuma vai citas kĹŨmes laikþ temperatŨra ledusskapĨ 

paaugstinþsies, samazinþsies produktu uzglabþŞanas laiks un kvalitþte. 

Visi produkti, kas ir atkusuŞi, pĐc iespĐjas drĨzþk ir jþpatĐrĐ vai jþpagatavo un 

atkþrtoti jþsasaldĐ (ja nepiecieŞams), lai novĐrstu veselĨbas apdraudĐjumu. 

PiezĨme: AtmiŃas funkcija strþvas padeves 

pþrtraukuma laikþ 
PĐc strþvas padeves atjaunoŞanas ierĨce turpina darbu ar iestatĨjumiem, kas tika 

iestatĨti pirms strþvas padeves pþrtraukuma. 

Lai sazinþtos ar tehnisko palĨdzĨbu, apmeklĐjiet mŨsu vietni:  

https://corporate.haier-europe.com/en/ 

SadaĹþ ƛWebsiteƜ (Vietne) izvĐlieties sava produkta zĨmolu un savu valsti. JŨs tiksiet 

novirzĨts uz konkrĐto vietni, kur varĐsiet atrast tþlruŃa numuru un veidlapu, lai sazinþtos 

ar tehnisko palĨdzĨbu. 

https://corporate.haier-europe.com/en/
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10-  10-Uzs tǕdǭġana 
9- UzstǕdǭġana 

10.1 IzpakoŞana 

BRħDINýJUMS! 

¤ ŝĨ ierĨce ir smaga. Tþs pþrvietoŞana jþveic vismaz diviem cilvĐkiem.

¤ Visus iepakojuma materiþlus uzglabþjiet bĐrniem nepieejamþ vietþ un utilizĐjiet 

tos videi draudzĨgþ veidþ. 

¤ IzŃemiet ierĨci no iepakojuma.

¤ NoŃemiet visus iepakojuma materiþlus.

10.2 Vides apstþkĹi 

Telpas temperatŨrai vienmĐr jþbŨt no 10 °C lĨdz 43 °C, jo tas var ietekmĐt temperatŨru 

ierĨces iekŞpusĐ un tþs enerĠijas patĐriŃu. Neuzstþdiet ierĨci citu siltumu izstarojoŞu 

ierĨĊu (cepeŞkrþŞŃu, ledusskapju) tuvumþ bez izolþcijas. 

10.3 Durvju apvĐrŞana 

HTOPMNE7193 HTR5719ENPT /HTR5720ENMG 

Pirms ierĨce ir pastþvĨgi uzstþdĨta, pþrbaudiet, vai durvju eŃĠes ir pareizajþ pozĨcijþ. 

Ja nepiecieŞams, skatiet sadaĹu DURVJU APVďRŝANA. 

10.4 NepiecieŞamþ vieta 

NepiecieŞamþ vieta, kad durvis ir atvĐrtas (1.2. att.) 

 

10.5 Ventilþcijas ŞĴĐrsgriezums 

Lai nodroŞinþtu pietiekamu ierĨces ventilþciju 

droŞĨbas apsvĐrumu dĐĹ, jþievĐro informþcija par 

nepiecieŞamajiem ventilþcijas ŞĴĐrsgriezumiem 

(10.5. att.). 

BrĨvi stþvoŞai ierĨcei: Şo aukstumiekþrtu nav paredzĐts 

izmantot kþ iebŨvĐtu ierĨci. 
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10.5 IerĨces centrĐŞana 

IerĨce jþnovieto uz lĨdzenas un cietas virsmas. 

1. Sagþziet ierĨci nedaudz uz aizmuguri (10.5. att.). 

2. NoregulĐjiet kþjiŃas vĐlamajþ lĨmenĨ.

3. Stabilitþti var pþrbaudĨt, pamĨŞus uzsitot 

pa diagonþlĐm. Abos virzienos jþbŨt novĐrojamai 

vieglai ŞŨpoŞanþs kustĨbai. PretĐjþ gadĨjumþ 

rþmis var deformĐties, un rezultþtþ var rasties 

noplŨde pie durvju blĨvĐm. Neliels slĨpums 

uz aizmuguri atvieglo durvju aizvĐrŞanu. 

10.6 Durvju precĨza noregulĐŞana 

Ja durvis nav vienþ lĨmenĨ, Şo neatbilstĨbu var novĐrst, 

rĨkojoties Şþdi: 

10.6.1 Izmantojot regulĐjamo kþjiŃu 

Grieziet regulĐjamo kþjiŃu bultiŃas virzienþ  

(10.6-1. att.), lai kþjiŃu paceltu uz augŞu vai uz leju. 

10.6.2 Starpliku izmantoŞana 

¤ Atveriet augŞĐjþs durvis un paceliet tþs.

¤ UzmanĨgi piestipriniet starpliku (ietilpst 

piederumu maisiŃþ) vidĐjþs eŃĠes baltajþ 

plastmasas gredzenþ ar rokþm vai izmantojot 

instrumentus, piemĐram, knaibles (10.6-2. att.). 

NesaskrþpĐjiet un nesabojþjiet durvis. 

PiezĨme: LĨmeŃoŞana 

Turpmþkþ ledusskapja lietoŞanþ atkarĨbþ no uzglabþtþs pþrtikas svara var tikt 

novĐrots, ka durvis nav vienþ lĨmenĨ. PĐc tam, lŨdzu, pielþgojiet tþs saskaŃþ ar iepriekŞ 

minĐtajþm metodĐm. 
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10.7 GaidĨŞanas laiks 

Kompresora kapsulþ ir bezapkopes smĐreĹĹa. 

Ja ierĨce ir sagþzta, ŞĨ eĹĹa transportĐŞanas laikþ var 

izkĹŨt caur slĐgto cauruĹu sistĐmu. Pirms ierĨces 

pievienoŞanas baroŞanas avotam nogaidiet 2 

(10.7 att.) stundas, lai eĹĹa saplŨstu atpakaĹ kapsulþ. 

10.8 Elektriskais savienojums 

Pirms katras savienoŞanas reizes pþrbaudiet, vai: 

¤ baroŞanas avots, kontaktligzda un droŞinþtþjs atbilst tehnisko datu plþksnĨtei;

¤ strþvas kontaktligzda ir zemĐta un tai nav vairþku kontaktligzdu vai pagarinþtþju;

¤ strþvas kontaktdakŞa un kontaktligzda atbilst tehniskajþm prasĨbþm.

Pievienojiet kontaktdakŞu pareizi uzstþdĨtai mþjsaimniecĨbas kontaktligzdai. 

BRħDINýJUMS! 

Lai izvairĨtos no riskiem, bojþts strþvas vads ir jþnomaina klientu apkalpoŞanas 

dienestam (skatiet garantijas karti). 

Novietojot ierĨci, pþrliecinieties, vai baroŞanas vads nav iesprostots vai bojþts. 

IerĨces aizmugurĐ nenovietojiet vairþkas pþrnĐsþjamþs kontaktligzdas vai 

pþrnĐsþjamos baroŞanas blokus. 

NepieĹaujiet uzliesmojoŞa materiþla aizdegŞanos, lai netiktu izraisĨts 

ugunsgrĐks. 

- Pagarinþts mĐrens: Şo aukstumiekþrtu ir paredzĐts izmantot apkþrtĐjþs vides 

temperatŨrþ no 10 °C lĨdz 32 °C. 

- MĐrens: Şo aukstumiekþrtu ir paredzĐts izmantot apkþrtĐjþs vides temperatŨrþ 

no 16 ° C lĨdz 32 ° C. 

- Subtropu: Şo aukstumiekþrtu ir paredzĐts izmantot apkþrtĐjþs vides temperatŨrþ 

no 16 °C lĨdz 38 °C. 

- tropu: Şo aukstumiekþrtu ir paredzĐts izmantot apkþrtĐjþs vides temperatŨrþ 

no 16 °C lĨdz 43 °C. 

2 h 
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10.9 Durvju apvĐrŞana 

Pirms ierĨces pievienoŞanas baroŞanas avotam pþrbaudiet, vai durvju eŃĠes ir jþmaina 

no labþs puses (kur tþs ir piegþdes brĨdĨ) uz kreiso, ja tas nepiecieŞams atbilstoŞi 

uzstþdĨŞanas vietai un lietojamĨbai. 

BRħDINýJUMS! 

¤ ŝĨ ierĨce ir smaga. Lai veiktu durvju apvĐrŞanu, ir nepiecieŞami divi cilvĐki.

¤ Pirms jebkuras darbĨbas veikŞanas atvienojiet ierĨci no elektrotĨkla. 

¤ Nesasveriet ierĨci vairþk par 45°, lai neradĨtu dzesĐŞanas sistĐmas bojþjumus.

MontþŻas darbĨbas (10.9. att.): 

1. NodroŞiniet nepiecieŞamo instrumentu. 

2. Atvienojiet ierĨci no elektrotĨkla.

3. IzskrŨvĐjiet skrŨves, kas nostiprina priekŞĐjo 

paneli (1), un noŃemiet paneli (2). 

NoŃemiet priekŞĐjþ paneĹa mazo pþrsegu 

no kreisþs uz labo pusi. 

4. Atvienojiet savienojuma kabeli.

5. NoŃemiet augŞĐjþs eŃĠes vþku (1) 

un atskrŨvĐjiet augŞĐjo eŃĠi (trĨs skrŨves) 

labajþ pusĐ (2). 

6. UzmanĨgi noceliet vaĹĨgþs ledusskapja durvis

no apakŞĐjþs eŃĠes. 

7. Apgrieziet durvis otrþdi, atskrŨvĐjiet pþrsegu (1) 

un durvju atduri (2) ar fiksþcijas detaĹu (3). 

8. NoŃemiet augŞĐjo durvju apakŞĐjo eŃĠi.

9. Mainiet aizbþŻŃu un sþnos esoŞþs skrŨves

pozĨcijas. 

10. Mainiet durvju atdura no pozĨciju no paŞreizĐjþs

puses uz pretĐjo. 
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11. IzŃemiet jauno augŞĐjo durvju apakŞĐjo eŃĠi 

no piederumu somas un pieskrŨvĐjiet to ierĨces 

kreisajþ pusĐ. 

12. UzmanĨgi uzlieciet augŞĐjþs durvis uz apakŞĐjþs

eŃĠes, lai ŞarnĨrs ietilptu eŃĠes cilindrþ. 

13. IzŃemiet no piederumu somas augŞĐjo eŃĠi. 

IzbĨdiet savienojuma kabeli caur augŞĐjo eŃĠi 

un nostipriniet augŞĐjo eŃĠi ierĨces kreisajþ pusĐ 

ar trĨs skrŨvĐm. 

14. Uzlieciet eŃĠes pþrsegu (ietilpst piederumu

somþ) uz eŃĠes. 

15. Pievienojiet savienojuma kabeli un ievietojiet

to atverĐ. 

16. Nomainiet priekŞĐjo paneli un nostipriniet to ar 

piecþm skrŨvĐm. PĐc durvju nomaiŃas pþrbaudiet, 

vai durvju blĨves pareizi piegulst korpusam un visas 

skrŨves ir labi pievilktas. 
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11-  11-Tehniski e dati 
10-  Tehniski e dati 

1. Produkta datu lapa saskaŃþ ar Regulu (ES) Nr. 2019/2016 

PreĊu zĨme Haier 

ModeĹa identifikators 
A3FE743* 

HTOPM* 

HTR5719EN* 

A3FE744CP* 

A3FE744CS* 

A3FE744CG* 

HTR5720EN* 

HB20FP* 

HB20FS* 

HB20FG* 

HB17* HTR7720* 
HFR7720* 

HFR5720* 

ModeĹa kategorija Ledusskapis/saldĐtava 

Energoefektivitþtes klase E E E E D D/E 

EnerĠijas patĐriŃŞ gadþ (kWh/gadþ) 1) 297 301 302 298 242 242/302 

DzesĐŞanas tilpums (l) 310 343 339 306 343 337 

SaldĐŞanas tilpums (l) 140 140 140 140 140 140 

VĐrtĐjums zvaigznĐs 

Citu nodalĨjumu temperatŨra > 14 °C Nav piemĐrojams 

Bezsarmas sistĐma Jþ 

DroŞs strþvas padeves pþrtraukums (h) 12 10 

SaldĐŞanas jauda (kg/24h) 10 

Klimata klase 

ŝĨ ierĨce ir paredzĐta lietoŞanai apkþrtĐjþs 

vides temperatŨrþ no 10 °C lĨdz 43 °C. 

SN.N.ST.T 

TrokŞŃa emisijas klase un gaisa vadĨtþ 

akustiskþ trokŞŃa emisija (dB(A) re 1 pW) 
C(37) 

TemperatŨras paaugstinþŞanþs laiks (h) 12 10 

Konstrukcijas veids BrĨvi stþvoŞs 
1) Pamatojoties uz standarta testa rezultþtiem 24 stundu periodþ. Faktiskais enerĠijas

patĐriŃŞ bŨs atkarĨgs no ierĨces lietoŞanas veida un atraŞanþs vietas. 

2. Papildu tehniskie dati

KopĐjais tilpums (l) 450 483 479 446 483 477 

Spriegums/frekvence 220 -240V ~/50Hz 

Ieejas jauda (W) 120 

Ieejas strþva (A) 1,5 

Galvenais droŞinþtþjs (A) 16 

DzesĐŞanas ŞĴidrums/daudzums R600a/62g 

IzmĐri (D/P/A milimetros) 675*700*1906 675*700*2006 675*700*2006 675*700*1906 675*700*2006 675*700*2006 

3. Standarti un direktĨvas 

ŝis produkts atbilst visu piemĐrojamo EK direktĨvu prasĨbþm ar atbilstoŞiem 

saskaŃotajiem standartiem, kas paredz CE marĴĐjumu. 
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12-  12- Klientu apkalpoġanas  di enests  
11-  Klientu apkalpoġanas  di enests  

MĐs iesakþm izmantot mŨsu Haier klientu apkalpoŞanas dienestu un oriĠinþlþs rezerves daĹas. 

Ja rodas problĐmas ar ierĨci, lŨdzu, vispirms skatiet sadaĹu PROBLďMU NOVďRŝANA. 

Ja tajþ neatrodat risinþjumu, lŨdzu, sazinieties ar 

¤ vietĐjo izplatĨtþju vai 

¤ skatiet pakalpojumu un atbalsta sadaĹu (Service & Support) vietnĐ www.haier.com, kur varat 

atrast tþlruŃa numurus un bieŻi uzdotos jautþjumus, kþ arĨ aktivizĐt apkopes pieprasĨjumu. 

Lai sazinþtos ar mŨsu apkalpoŞanas dienestu, pþrliecinieties, vai jums ir pieejami tþlþk minĐtie dati. 

Informþcija ir atrodama tehnisko datu plþksnĨtĐ. 

Modelis  SĐrijas nr. 

Garantijas pakalpojuma gadĨjumþ pþrbaudiet arĨ ierĨcei pievienoto garantijas karti. 

¤ REZERVES DAĸU PIEEJAMħBA 

Termostati, temperatŨras sensori, iespiedshĐmas plates un gaismas avoti ir pieejami vismaz 

septiŃus gadus pĐc modeĹa pĐdĐjþs ierĨces laiŞanas tirgŨ. 

Durvju rokturi, durvju eŃĠes, paplþtes un grozi Ɨ vismaz septiŃus gadus, un durvju blĨves Ɨ 

vismaz 10 gadus pĐc modeĹa pĐdĐjþs vienĨbas laiŞanas tirgŨ. 

¤ GARANTIJA 

Minimþlais garantijas periods ir Şþds: 2 gadi ES valstĨs, 3 gadi Turcijþ, 1 gads Apvienotajþ KaralistĐ, 

1 gads Krievijþ, 3 gadi Zviedrijþ, 2 gadi Serbijþ, 5 gadi NorvĐĠijþ, 1 gads Marokþ, 6 mĐneŞi AlŻĨrijþ, 

Tunisijþ nav nepiecieŞama juridiska garantija. 

Lai sazinþtos par vispþrĐjiem uzŃĐmĐjdarbĨbas jautþjumiem, lŨdzu, skatiet tþlþk mŨsu adreses Eiropþ: 

Eiropas Haier adreses 

Valsts* Pasta adrese Valsts* Pasta adrese 

Itālija 

Haier Europe Trading SRL 

Via De Cristoforis, 12 

21100 Verese 

ITALY 

Francija 

Haier France SAS 

3-5 rue des Graviers 

92200 Neuilly sur Seine

FRANCE 

Spānija 

Portugāle 

Haier Iberia SL 

Pg. Garcia Faria, 49-51 

08019 Barcelona 

SPAIN 

Beļģija (FR), 

Beļģija (NL), 

Nīderlande, 

Luksemburga 

Haier Benelux SA 

Anderlecht 

Route de Lennik 451 

BELGIUM 

Vācija, 

Austrija 

Haier Deutschland GmbH 

Hewlett-Packard-Str. 4 

D-61352 Bad Homburg 

GERMANY 

Polija, 

Čehija, 

Ungārija, 

Grieķija, 

Rumānija, 

Krievija 

Haier Poland Sp. zo.o 

Al. Jerozolimskie 181B 

02 222 Warszawa 

POLAND Apvienotā 

Karaliste 

Haier Appliances UK Co.Ltd. 

One Crown Square 

Church Street East 

Woking, Surrey, GU21 6HR 

UK 

*Lai iegŨtu plaŞþku informþciju par produktu, lŨdzu, apmeklĐjiet vietni https://eprel.ec.europa.eu/

vai skenĐjiet uz ierĨces redzamo energoefektivitþtes uzlĨmes QR kodu. 

http://www.haier.com/
https://eprel.ec.europa.eu/
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Korisnički priručnik 

Hladnjak-zamrzivač 
HB17FPAAA 
HB20FPAAA 
A3FE744CPJ 
A3FE743CPJ 
A3FE744CSNJ 
A3FE744CGBJ 
HB20FSNAAA 
HB20FGBAAA 
HTOPMNE7193 
HTR7720DNMP 
HFR7720DWMP 
HFR5720EWMG 
HTR5720ENMG 
HTR5719ENPT 

HR 



 

 

Hvala HR 

 

2 

Hvala što ste kupili proizvod Haier. 

Pažljivo pročitajte ove upute prije upotrebe uređaja. Upute sadrže važne informacije 
koje će vam pomoći da najbolje iskoristite uređaj i osigurate sigurnu i pravilnu 
ugradnju, upotrebu i održavanje. 

Držite ovaj priručnik na prikladnom mjestu kako biste ga uvijek mogli koristiti za 
sigurnu i pravilnu upotrebu uređaja. 

Ako prodate uređaj, poklonite ga ili ga ostavite prilikom selidbe, obavezno proslijedite 
i ovaj priručnik kako bi se novi vlasnik mogao upoznati s uređajem i sigurnosnim 
upozorenjima. 

 

Legenda 

Upozorenje - važne sigurnosne informacije 

 
Opće informacije i savjeti 

 
Informacije o okolišu 

 Zbrinjavanje 

 

Pomaže u zaštiti okoliša i ljudskog zdravlja. Stavite 
ambalažu u odgovarajuće spremnike za reciklažu. 
Pomozite u recikliranju otpada električnih i elektro-
ničkih uređaja. Nemojte odlagati uređaje označene 
ovim simbolom zajedno s kućanskim otpadom. 
Vratite proizvod u lokalno postrojenje za 
recikliranje ili se obratite svom općinskom uredu. 

 

 
UPOZORENJE! 

Opasnost od ozljeda ili gušenja! 

Rashladna sredstva i plinovi moraju se stručno zbrinuti. Prije pravilnog zbrinjavanja 
provjerite je li cijev kruga rashladnog sredstva oštećena. Odspojite uređaj s mrežnog 
napajanja. Odspojite kabel napajanja i odložite ga. Uklonite plitice i ladice, bravu 
vrata i brtve kako biste spriječili da se djeca i kućni ljubimci zatvore u uređaju 
  



 

 

Sadržaj HR 

 

3 
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1 - Informacij e u vezi sigur nosti  
1 Informacij e u vezi sigur nosti  

Prije prvog uključivanja uređaja pročitajte sljedeće sigurnosne 
napomene!: 

 
UPOZORENJE! 

Prije prve upotrebe 

 Provjerite ima li oštećenja nastalih u transportu 

 Uklonite svu ambalažu i čuvajte izvan dohvata djece. 

 Pričekajte najmanje dva sata prije postavljanja uređaja kako biste osigurali 
potpunu učinkovitost kruga rashladnog sredstva. 

 Zbog njegove težine, uređajem rukujte uz pomoć najmanje dvije osobe. 

Ugradnja 

 Uređaj treba staviti na dovoljno prozračeno mjesto. Osigurajte prostor od 
najmanje 10 cm iznad uređaja i oko njega. 

 Uređaj ne stavljajte na vlažno mjesto ili mjesto gdje bi mogao biti poprskan 
vodom. Očistite i posušite mrlje od vode i druge mrlje mekom čistom krpom. 

 Nemojte postavljati uređaj na mjesto pod izravnim utjecajem sunčeve 
svjetlosti ili u blizini izvora topline (npr. štednjaka, grijača). 

 Postavite i nivelirajte uređaj na mjesto prikladno za njegovu veličinu i upotrebu. 

 Na ventilacijskim otvorima u uređaju ili ugrađenoj konstrukciji ne smije biti 
prepreka. 

 Provjerite odgovara li električno napajanje podacima na natpisnoj pločici. Ako 
ne odgovara, obratite se električaru. 

 Za rad uređaja potreban je izvor električnog napajanja 220 – 240 V AC / 50 Hz. 
Neuobičajena kolebanja napona mogu dovesti do neuspješnog pokretanja 
uređaja, oštetiti mehanizam za regulaciju temperature ili kompresor, a mogu 
izazvati i neuobičajenu buku pri radu uređaja. U tom je slučaju potrebno 
ugraditi uređaj za automatsku regulaciju napona. 

 Koristite zasebnu uzemljenu utičnicu za napajanje koja je lako dostupna. Ovaj 
se uređaj mora uzemljiti. 

 Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: Na kabelu za napajanje uređaja postavljen je 
tropolni utikač (s uzemljenjem) kojem odgovara standardna tropolna (uzemljena) 
utičnica. Nemojte ukloniti ili demontirati treći kontakt (uzemljenje). Nakon 
postavljanja uređaja, utikač mora biti lako dostupan 

 Nemojte koristiti adaptere s više utikača i produžne kabele. 

 Pazite da kabel napajanja ne zaglavljen ostane u zamrzivaču. Nemojte stati na 
kabel napajanja. 

 Ne oštećujte zatvoreni sustav rashladnog sredstva. 
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2 Namjena 

 Namjena 

Ovaj je uređaj namijenjen hlađenju i zamrzavanju hrane. Dizajniran je isključivo za upotrebu 
u kućanstvima suhe unutrašnjosti. Nije namijenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu 

Nije dozvoljeno mijenjanje i modificiranje uređaja. Nenamjerna upotreba može uzrokovati 
opasnosti i dovesti do gubitka prava na jamstvena potraživanja. 

 Dodaci 

Provjerite pribor i literaturu u skladu s ovim popisom (slika 2.2): 
2.2 

    
 

   

 

Posuda za 
kockice leda 
s poklopcem 

      
Posuda za 

jaja 
Šarke 
vrata 

Odstojnici Kutni 
pokrov 

Ener-
getska 
oznaka 

Jamstveni 
list 

Korisnički 
priručnik 

* A3FE744CPJ/A3FE743CPJ/A3FE744CSNJ/A3FE744CGBJ / HTR7720DNMP 
HTR5720ENMG / HTR5719ENPT 
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3 Opis proi zvoda 

 Obavijest: Razlike 
Zbog tehničkih promjena i razlika u modelima, neke ilustracije u ovom priručniku mogu se 
razlikovati od vašeg modela. 

Slika uređaja (slika 3) 

model: HB20FPAAA/HB17FPAAA/HB20FSNAAA/HB20FGBAAA / HFR7720DWMP 
HFR5720EWMG 

 
1 Polica na vratima 11 Stražnja žarulja 
2 O.K - indikator temperature (neobavezno) 12 Stalak za boce 
3 Humidity box (isključujući: HB17FPAAA) 13 Staklena polica 
4 Ladica My Zone 14 Nazivna pločica 
5 Gornja ladica za skladištenje  

u zamrzivaču 
15 Spremnik za vodu 

(HFR7720DWMP/HFR5720EWMG) 
6 Donja ladica za skladištenje u zamrzivaču 16 Dozator za vodu  

(HFR7720DWMP HFR5720EWMG) 7 Podesive nožice  
8 Greda vrata 17 Stalak za boce (HFR5720EWMG) 
9 Stakleni poklopac ladice My Zone 18 REF zračni kanal (HFR5720EWMG) 
10 Stakleni pokrov ladice Humidity  

(isključujući: HB17FPAAA) 
19 LED žarulja (HFR5720EWMG) 
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4 - U pravlj aļka ploļa 
4 Upravlj aļka pl oļa 

Upravljačka ploča (slika 4) 

 

  

Tipke: 
A Podešavanje temperature hladnjaka 
B Podešavanje temperature zamrzivača 
C Postavka za MyZone 
D Uključivanje/isključivanje načina rada Auto Set 

i funkcije Holiday 
E Uključivanje/isključivanje funkcije Super Cool 
F Uključivanje/isključivanje funkcije Super Freeze 
G Zaključavanje/otključavanje ploče 
  

Indikatori: 
  

a Temperatura u odjeljku hladnjaka 
b Temperatura u odjeljku zamrzivača 
c Funkcija My Zone 
d1 Funkcija Holiday 
d2 Način rada Auto Set 
e Funkcija Super-Cool 
f Funkcija Super-Freeze 
g Zaključavanje ploče 
  



 

 

5 - Upotreba HR 

 

13 
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5 Upotreba 

 Prije prve upotrebe 

 Uklonite sav ambalažni materijal, držite ga izvan dohvata djece i odložite na ekološki 
prihvatljiv način 

 Očistite unutrašnjost i vanjštinu uređaja vodom i blagim deterdžentom prije stavljanja 
hrane u njega 

 Nakon niveliranja i čišćenja uređaja, pričekajte najmanje 2 sata prije spajanja na napajanje. 
Pogledajte odjeljak UGRADNJA. 

 Odjeljke prethodno ohladite koristeći visoke postavke, a tek tada ih napunite hranom. 
Funkcija Super-Freeze pomaže u brzom hlađenju odjeljka zamrzivača. 

 Temperatura hladnjaka i zamrzivača automatski se podešava na 5 °C odnosno -18 °C. To 
su preporučene postavke. Ako želite, te vrijednosti temperature možete ručno 
promijeniti. Pogledajte odjeljak NAČIN RADA RUČNOG PODEŠAVANJA. 

 Tipke senzora 

Gumbi na upravljačkoj ploči su tipke senzora, koje reagiraju već kada se lagano dodirnu 
prstom. 

 Uključivanje/isključivanje uređaja 

Uređaj radi odmah nakon priključivanja na izvor napajanja. 

Prilikom prvog uključivanja uređaja, prikazuju se stvarne temperature hladnjaka i zamrzivača 
(„a“ i „b“). Zaslon će treptati. Ako su vrata zatvorena, isključit će se nakon 30 sekundi. Možda 
je aktivno zaključavanje ploče. 

 
Obavijest: Prethodne postavke 

 Uređaj je prethodno podešen na preporučenu temperaturu od 5 °C (hladnjak) i - 18 °C 
(zamrzivač). Ako su uvjeti u okolini normalni, ne morate podešavati temperaturu 

 Prethodno postavljena funkcija za ladicu My Zone je Fruit&Veg. 

 Kada je uređaj uključen nakon odvajanja od glavnog električnog napajanja, može proći i 
do 12 sati dok se ne postignu odgovarajuće temperature. 

Ispraznite uređaj prije isključivanja. Izvucite kabel napajanja iz utičnice da biste isključili uređaj 

 Stanje mirovanja 

Zaslon se automatski isključuje 30 sekundi nakon pritiska tipke. Zaslon će se automatski 
zaključati. Automatski će se uključiti nakon dodirivanja bilo koje tipke ili otvaranjem 
vrata/ladice 
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6 - Savj eti za uġ tedu energije 
6 Savj eti za uġ tedu energije 

 

 

Savjeti za uštedu energije 
 Provjerite je li uređaj pravilno prozračen (pogledajte odjeljak UGRADNJA). 

 Nemojte postavljati uređaj na mjesto pod izravnim utjecajem sunčeve svjetlosti 
ili u blizini izvora topline (npr. štednjaka, grijača). 

 Izbjegavajte nepotrebno nisku temperaturu u uređaju. Potrošnja energije se 
povećava što temperatura u uređaju niža. 

 Funkcije kao što su SUPER-FREEZE ili SUPER-COOL troše više energije. 

 Pričekajte da se hrana ohladi prije stavljanja u uređaj. 

 Što manje i što kraće otvarajte vrata uređaja. 

 Nemojte prepuniti uređaj kako ne biste otežali protok zraka. 

 Pripazite da u pakiranju hrane nema zraka. 

 Brtve vrata održavajte čistima tako da se vrata pravilno zatvaraju. 

 Odmrznite smrznutu hranu u pretincu hladnjaka. 

 Konfiguracija koja najviše štedi energiju podrazumijeva postavljanje ladice, 
kutije za hranu i polica u uređaj u položaju kao u tvornici te postavljanje hrane 
tako da nije zapriječen izlazni otvor za zrak u vodu. 

Zamjena LED svjetla 

 

Zamjenu svjetlosnog izvora (samo LED) mora obaviti stručna 
osoba 

Ovaj proizvod sadrži svjetlosni izvor razreda energetske učinkovitosti G. 

Odjeljak 
Razred energetske 

učinkovitosti 
Model 

Hladnjak G 

HB17FPAAA HB20FPAAA 
A3FE744CPJ A3FE743CPJ 
A3FE744CSNJ HTR7720DNMP 

A3FE744CGBJ 
HFR7720DWMP 
HFR5720EWMG 

HB20FSNAAA HTR5720ENMG 

HB20FGBAAA HTR5719ENPT 

HTOPMNE7193 
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7 Opr ema 

 
Obavijest: Razlike među modelima 

Zbog razlika u modelima, vaš proizvod možda nema sve sljedeće značajke. Pogledajte 
poglavlje OPIS PROIZVODA. 
 

 

 Višestruki protok zraka 

Hladnjak je opremljen sustavom s višestrukim protokom 
zraka zbog kojega na svakoj razini polica struji hladan 
zrak (slika 7.1). To pomaže u održavanju ujednačene 
temperature i svježine hrane. 

  

 

 Podesive police 

Visina polica može se prilagoditi vašim potrebama za 
skladištenjem. 
1. Želite li premjestiti policu, prvo je uklonite 

podizanjem stražnjeg ruba (1) pa je izvucite (2) 
(slika 7.2). 

2. Da biste je ponovno postavili, stavite je na jezičce s 
obje strane i gurnite u krajnji stražnji položaj dok se 
stražnja strana police ne učvrsti unutar utora na 
bočnim stranama 

 

 
Obavijest: Police 

Provjerite jesu li svi krajevi police poravnati. 
 

 

 Uklonjive police na vratima 

Police na vratima mogu se ukloniti radi čišćenja: 
Stavite ruke na obje strane police, podignite je prema 
gore (1) i izvucite (2) (sl. 7.3). 
Prilikom ponovnog postavljanja police na vratima 
provedite opisane korake obrnutim redoslijedom. 

  

 

 Ladica My Zone 

Prilikom upotrebe i podešavanja odjeljka My Zone (slika 
7.4) pratite upute u odjeljku UPOTREBA (ladica My 
Zone). 
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 OPCIONALNO: Indikator OK temperature 

Indikator OK temperature (sl. 7.5) može se koristiti za 
postavljanje temperatura ispod +4 °C. Postupno 
smanjujte temperaturu ako indikator ne pokazuje „OK“ 

 
 

 
Obavijest: OK naljepnica 

Kad je uređaj uključen, može proći i do 12 sati dok se ne postignu odgovarajuće temperature 
 

 Uklonjiva ladica zamrzivača 

Ladicu prilikom uklanjanja izvucite do samog kraja (1), 
podignite je i uklonite (2) (slika 7.6) 
Prilikom ponovnog postavljanja ladice provedite opisane 
korake obrnutim redoslijedom 

 Uklonjivi spremnik za vodu 
(HFR772ODWMP) 

Spremnik za vodu (slika 7.7) može se ukloniti i ponovno 
postaviti radi čišćenja na isti način kao i police na vratima. 
Umetnite spremnik za vodu 
Postavite spremnik za vodu u položaj u kojemu izlaz za vodu 
(B) pristaje u otvor vrata. Provjerite je li spremnik za vodu 
zaključan 

 

  

 
Obavijest: 

Ako spremnik za vodu nije pravilno umetnut, voda može 
kapati iz priključka. 
Nemojte koristiti prekomjernu silu prilikom uklanjanja ili 
postavljanja spremnika za vodu kako biste izbjegli njegovo 
oštećenje. 
 
 

 

 3D ladica zamrzivača 

Ladice zamrzivača (slika 7.8) mogu se izvući ravno i to 
do samog kraja. Montirane su na teleskopske vodilice 
koje se lako pomiču i omogućuju udobno skladištenje i 
uklanjanje zamrznutih namirnica. Zahvaljujući 
automatskom mehanizmu za zatvaranje vrata 
rukovanje je jednostavno i štedi energiju 

 

 
UPOZORENJE! 

Nemojte prenatrpati ladice: Maks. kapacitet svake ladice: 35 kg! 
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